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PRAEFATIO.

jus intereſt, roperiet 18 commentario per
petuo verſionj metricae, quam patria lin-

gua ſcripſi, ſubjuncto, et adjecta huic 8ת-
pendice ſub titulo Amethyſti nuperrime
divulgata. Nunc in 60. elaboravi, ut זאת
ſtrictiori interpretatione, quam hberiori,

quaè totum ſententiarum ambitum perſe-
queretur, omnem verborum hebraicorum

vim exprimerem, ſimulque numeęros 6

rhythmum carminis, quantum eius fieri

poſſet, certis noris ſignarem. Ita tironi-
bus ſaltem: 88- lectionem pſalmorum 5

iprophetarumvium patefactum ועו ſperã-
9

ג bam

Itationes interpretationis expoſitas, cu-



6
O.גלז

עאAEעת

bam
non o um expeditiorem, ſed etiam
0Jucun iorem. In וו! pronuntiationis ac

modulationis notatione noſtro mor per
ſeb ſonum anglicum /7 aut gallicum b,

neutiquam graec. ox
ſ.L weſiphalic. 60, in

dicare volui; per ſſrdb, eandem litrteram
duplicatam; perſi et 7 (aut in duplicatio
ne ſſi, ſibilum fortiorem, per ſ autem

lemorem; per 2 denique, t5. Vocli-
um producendarum סו

orem tonum ple-
rumque circumflexo, interdum etiam cir

cumfiexo et acuto ſimul, inſignivi; lineo
la autem, quae longiorem ſyllabam diſt

guere 10161 ac brevitatis ſigno m

potius et vocis cantantis. celeritate
derari, quam quantitatem oſt

en ere, ani-
mus mihi fuit; adeoque barytonis ſylla-bis no

nnunquam circumſlęxum impoſu;i
aut longitudinis notam, quoties
propinquitate appareret, quae ſyllab ומ

quoque verſu prae caereris maxim
enda ſit aut artollenda. Modulation in

nonnullis locis ei perquam ſimilem mihi

fin-



AT זרםגמת.0 ל

ſinxi, qua inter noſtratesLEYDINGIVS
ęomitatus eſt canticum GLEIMIANVM

choriambicum: Hier, Doris, ſchlieſſt du so

ſarft bier hot dicb der Baum Vor biin-

nenden Strahlen bemabrt. Saepe Yonicum
a minore טט- arque Epitritum primum

auſcul-ט-)et Amphimacrum(---ט)
tando animadvertere, dum וה cantionem

Iectio tranſibat, mihi viſus ſum. Accenti-

bus maſorerarum obtemperavi plerumque:

aliquando aurem conſului; nec tamen ומ"

genii temere arbitrium ſecutus, ſed aut di-

alectorum aſfinium, ut in voce 02222, aut

antiquorum interpretum auctoritate mu-

nitus, quos V. c. graviori tono conſtat pro-
nuntiaſſe nomen: SCHALOMOH.
Conjecturam in Amethyſto (pag. 20 ſq)
de phraſi circa Libanum frequenre 4042 el

ferdſch propoſitam, ex quo lbellum edidi,

cl. NIEBVHRIVS, litteris humaniſſime ad

me datis, confirmavit. Qum טנגצההס in.
4 cola-



2 P R אא FATI 0.

colarum aliquo, quid iſta. verba ſibi vellent
quaeſiviſſet, reſponſum ſe, ait, tuliſſe:?Ado-
ratores 709 FERDSGCH! hoccine ſatis
diſerte dictum deinde 8 chriſtiano
quodam ſe accepiſſe, quod vuſgari arabum
dialecto vocabulum Ferdſel verenda mulie
bria ſignificet. Itaque omnino. ad cultum
Heliopolitanuum, cui averruncando
noſirum compoſitum fuit, pertinet iſte ritus
Iſpurciſſimus in illa regione adhuc clande-ſtinis myſteriis percelebratus.

Scripſi in Academia Helmſtadienſi
menſe Julio A. R. S.

LXXxVI.00סוכוכ





nEnunERELRENES
ILL. CATENA CANTILENARVM

IN

SALOMONEM. 9)

T

I-

2
Uuis חג oſculis, quae in promtu ſunt,

ſuaviari me in votis habet; at סקס vino
dulciorem tuam ſitio conſuetudinem.

3. Odoris ſuavitatæ unguenta, quibus tu cir-
cumſunderis, excellunt: unguentumdi-
co virtutis tuae ſamam balſam; recenæ
ti ſragrantioremè etenim hacc Virgini-
bus caram reddit memoriam tui.

4. Manum mihi porrige
Te, quocunque trahes, ſequar.

Fugiamus
Regis in conclavia deducta ſum.

אכ

1,2. .ל ſui oſculis me ofoulari cupit; 2% זטפ
vino praeſtat amicitia

7 3. Odore, תני unguenta excellunt; unguentum
dico, famae tuae opubalſamum: propterea

56776.
a) תמליייררושא  Cantilenae octo priores

vendiiam a fratribus uterinis ſyonſam קאר
1 foris palatio incluſam ſiſtunt; exitus ה can-

tico nono liberatam וז voti ſui compotem
pin-

amant te virgines.



BES2Bœ פסשו

v

&chir (&aſſehirim קליאי
ſehalumob.

EV

Jiſſchakèni minneſchikoth pilu; 5.

11 tobbim duddòcha mijjuin.
ואי

lerbuch, ſcheminatha tbbim;
3.

הה4-

וגה

sebimen, tburat ſebitnboba:
 ma א

07 hen alumotb abebbucha.

moſchebini] 4

acharchal
naruzab

m
babbicni hammilech chadurav.

Prehende me. Te ſequar. Fetinemus! 4.

In conclavia ſua rex me deęduxit:

8 2 Adven-

pingit. Totum carmen eo andem ollin

at, ut a religionibus ac moribus Eibani da-

territi lſraehtae matrimonii caſli felicitatem
eppctere excitarentur.



2 caNTIC. I, 5.7
Adventum tibi gratulamur:
Laetam vitam tibi auguramur.
Vino dulciores pracdicamus Iuſus,

tuos b:

Na principes c) abhinc amore tui ꝗ)

deperęunt.
5. Nigroris illecebras pràeſero, o urbis. cul-

trices Atris, etſi paſtori vaganti haud-
njucundis, tentoriis me compararipa-

tiar; vel etiam regiis,ſi placet, aulaeis.
6.. Nolite ocalos in me defigere: nam. ſolis

adſpectus frequentiores' experta ſum.
Fratribus uſa ſum durioribus; qui, li-
cet matre eadem prognati, vinearum
cuſtodiam ſorori iniunxerant: atque
ego וגות vineac pretioſioris, in qua u-

nicum meum peculium ornamentum-
que pono, cuſtodiam abjicerem?

7. O tu, quem toto animo. concupiſco, fac
me certiorem, ubi nunc locorum gre-

Exſultemus! Te laetabimur. Tuos luſus prãe
vino collaudabimus. Eteniin amant, te prin-
cipes.

5. Nigra ego.et jucunda ſum, o natae Hieroſo-
lymorum, velut tentoria, Kedarenorum, vo-
lut aulaea Salomonis.

umnaqgiilah
6)ףובְתִא.|ירדו.ףיררd יי"



caNTIC. I, 5.7. 3

nagilab veniſsmechabb buch;

naſtirab daddaieb mijjoin:

Hi ſiarim abebbucb.

ſehechorab ani שחמט henoth jeruſeba- 5.

laim;

 nheoholè hedar, Eirioth ſcbalomob.
2

-4.
5

6.àl thirsuni ſcheani ſchecharcbireth;
EImurſchèſeheſuphathni haſebbmeſeb-

80605 immi nicharu 0

יא

ſtamuni noterab eth haceramim;

ה-00 2כ.

carmi,, ſthelli,  lo natorthi?
paggidablכא li,

ſebeababhab naphſebi, ל.

אנ.
46

0
ethabtbiriãb,echab tharbiz bat2oboraim

5 à 4

Iebullamub ũbejib keotejab al 620 cha-
29

ןגננ
v——m—vx-9———יה

me contueanim; nam nigella ſum; תא,.6
nam ſol me àdſpexit. Nati matris meae

aſpeti והומס fuere: vinearum cuſtodem
nè conſtiruerant; "466 meam mihi vine-

0.0פ
סשה768

53 lgem



14 caANTIC. I, 8-12.

gem tuum paſcas? טעוהטתס meridiem
pecori defendens recubes? Quid e-
nim? 6( rivalium tuorum greges ſervandi
ſervitium mihi imponi paterer?

8
Quodſi tute hoc neſcis, o mulierum

formoſiſfima, rus te oportet ire et
ovium ץס(וקוג perſequi: mapalia
Engaddenſia inter et macerias opi-
lionum, ſi aulam faſtidis, paſci-

tibi capellas tuasזס

9. Equi noſtri acgyptiaca proſapia ſu-
perbientis conſimilem te pracbes,
amicula.

IO.
Euge venuſtas ex funiculis maxillas?

ſpectabilem ex catellis tutelaribus-
que faſciolis cervicem

Aureos funiculos tibi injiciemus ar-.לו

genteis fibulis ornatos.
12. Donee circumactus fuerit rex, nardus mea

odorem ſpirat efficaciſſimum:
0

im תג

na-טסוO animo meo cariſſime! 136 reſciſcam,,ך
ſcas? ubi per meridiem cum grege recubes>
Quid enim apud grẽges ſociorum tuorum
cuſiodis vicem ſuſtinerem?

8. Quod ſi neſcis, o mulierum formoſiſſimaur
bem linque, ovium perſequere veſtigia, et
juxtapaitorum mypalia paſce capellus tuas]

4
1

Equae
 Schallànah. תם
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cANTIC. I, 8- 12. 15
EI

im lo thidei lach, bajuphab bannaſchim, 8

טמפה -7
Lei luch 26608 01
חששה.

urti eth gedijjothuich ba-
roim

leſiuſinthi herichbbe pharaob dimmithich ę.

raèjathi.

112 שאמא...כתראה EVl

navu lecbajaich battvorim, æavvarech 22-10

cbiruſimi
thore sabibb lach ו.

הממ8

hactaſieph

7.

ad
ſchihammailech bimeſilbbo, nardi na- 1a

than recho.

myri: ham
88  205«= mm“ ישי  a

E quat meae ex pharaonica ſtirpe te comparo, 0

ותו mæa.
Grorim adſpectum praebent ex funiculis ma- ro.

xillae, æx catellis ceĩvix tua.
funiciſos tibi comparabimus cum um-הואוצי

bilicis argenteis-t:
circumvertatur rex, ſpirare pergit nar- 1a-כופה

dus mea:
ג

םכ

A עא



6 caANTIC. |ר2
13. ?vrrham die nodtuque ante pectus adalli-

habeo, ad roboranda praecordia;בזהות
amicum illum meum:

14. florem cypri habeo, 48 ſedandos capitis
dolores et requiem conciliandam; ami-
cum illum meum, qui vineas ac balſa-

meta Engaddae inculit.
15. O te formoſam, carifimal.b te for-

moſam! columbas dixerim oculo;
tuos.

46. O te formofum, cariſime o te jucun-
dum Nec nos ſtratam pulvinis ſellam
deſiderabimus; סטונז in molli gramine
ac frondibus conſidere;

7. nec porticuum contignationes צאאט
ſtos, f) quum per cedros 66 5
inambulare nobis licęat.

13. nyrrhae ſzeculum mihi habeo הז? dio
noctuque pendentem; amicmn meum:

14. florem eypri mihi habeo; amjcum illum mę-
um, qui vineas Engaddãe incolit

15. O te formoſam, amica meal o te formoſimt
columbae ſunt oculi tui. ווי

ג
6.1

(fונטיהר

lſ



CANT. I, 13-17. T ll,
1L

2. 7

æeror bammor 4027 li, ben ſchudai jalin. ו

-7
eſehcol hackopher, dodi li bechurmẽ engeddi.

i4

hinnach japbab ratjathi binnac japbabl 6.

enaich jonim,
2

ubinnecha 200000 dodi 05 naim? 27 6,

oarſitnu raananab:

koroth hattbènu araſim; rabiténu, bero-
n.

thim.

uauni chabbatæileth haſſebaron, ſchoſchan-1, 1

natb baamatim.
0

heſeboſchannab hen hachochim, hen

jatbi hen bablanoth.
kethap-

O te formoſum, mi amice? jucundum etiam! 16.
virenti etiam ſella utimur:

cedris pro aedium trabibus, eupreſſis -porקוס 17,
ticibus.

Tulipa Saronica ſim, lilium campenſre
Qualeוול inter ſpinas lilium, 60145 inter puel- 2,

145 eſt amica mea.
Qua-



r
15 CANTIC. II, I.-5.

II, 2 Tulipae verſicolori me dic ſimilem in pal-
cuis Saronicis ſuccreſcenti; vel etiam

Iilio, cujus copiam convalles fundunt
paſtoribus.

2. Lilio rariori ſpinis vallato compara-
verim amiculam meam rivalibus
puellis ſtipatam.

3. Aurea poma ferenti inter arbores ſilve-
ſtres malo comparandus eſt amicus meus

uadoleſcontum muliitudine ſtipatus. O

ſi, voti mei compos, ſub illius umbra

ſederem, fructibus mihi dulciſfimis frui-

tural
4. Ad caſam vinitoriam retroducite g) me

Illic mihi amoris ſpem, qua miſeram

deluditis, praetenditote h) V

5. Nunc roborantibus potius remediis labal-

centem ſuſtentate; citrea porrigitote:
nam animi deliquium patior, ex amore
tanguens.

Vii-

Qualis malus inter arbores ſilveſtres, talis in-
ter adoleſcentes eſt amicus meus. Illius ſub

um-

8)ינאיבמ

DEZBEEZREE



It, 3.-5. סגאצו16
ו.

ketbappuach 26 hajjaar, ken dodi hen
EN

babbanim.

bexilloה chimmadtbi vejaſchabbthi, upbirjo

mathok lechichi/

tabbiuni è) etb hajjain, vedigli alai æ

uhabhabl

stammechuni baaſeliſehoth, rappedimi bat- 5

tbappuchim;

ti cholath ababhab ani.
ſiemo-

umbra ſedere cupio, ejusque fructus dulcis
foret palato meo.

Ad caſam vinitoriam ducite me amorisque 4.
ſpem vanam mihi praetenditel

ו

Ba גו



20 caNTIC: II, 6-9.

6. Vtinam illius ſiniſtra caput dolens mihi
ſuffulciretur, illius dęxtera lapſus me-
us exciperetur

Per dorcadas vos, per damas liberas ob-.ל

teſtor, o urbis cultrices! nolite ſuſcita-

re, nolite irritare, donec ultro erum-
pat, dirum amoris ſenſum!

IIIL
Vocem mihi videor audire amiti mei. Ec-.ת

ce adventantem? Per montium juga 40
filit; ſuper vertices 16 jaculatur prote-
nus:

0. dorcadis inſtar, damula velocior appro-
perat. Pone horti vallum contra 5

exſtructum ſtare eum cerno: per tene-
ſtellas proſpectat: per clathros emicat

vultus ipſius.

Ser-

6. Illius capiti meo ſiniſtram ſubjectam, illius
dextera me 6א06קזגות cuperem.

Obteſtor vos, o natae Hieroſolymorum, per
dorcadas ſive per damas agreſtres, ne ſuſ-

citetls, ne irriteti' amorem, donec ſponte
proſiliati



caANTIC. II 6 -9. 21
siemolo"א tachath leroſebi, vimino thechab- 6

behiui
biſchbatthi ethchém, benoth jeruſchalaim, 7.

bixbhaoth o beailoth phaſſadib,

im thqiru, veim
theoreru eth haahabhab,שב

0

2 ſehetthechpãæſ

tol dodit binneb ſib 7 8

-49medalleg al hùbarim, meoppeæ al bagge-

07?
domũãb dodi lizbbio leopher haajjalim. 9.

1

binueb ſub omed achar cothlinu;

maſcbgiach min bachullonoth, mezi שוגי
bacharackim.

B הקהל

Amici mei vocem!? 6066 adventantem, per

montes adſilientem,, ſuper vertices ſe jacu-
-lantem!
Dorcadi ſimilis eſt amicus meus, ſive damn: 9

murum noſtrum 40021: per ſe-106.6ג!
nqſtellãs. proſpectat: per, clathros emicat.



2 cANTIC. H, 18-4:
10. Sermocinari incipit, mequæe alloquitur:

Age tandem, cariſſima, formoſiſi-

וז.
ma, 6] fuge

Etenim hiems praeterlapſa eſt; im-
bres diffugere, evanuere.

in campis apparent: tempus
ד110165

avium cantu celebratum appropin
quat: audire coepti ſunt turturiz
gemitus in confiniis noſtris.

133. Ficuum groſſii jamjam matureſcunt:
vitium flores i) odorem ſpargunt.

Age tandem, cariſſima, formoſiſſi-
14. ma; et fuge, columba mea, ad-

cavernas rupium, ad praecipitio-
rum latibulal

כ 8 mihi adſpectus pracberes 1005! o 8

vocis tuac audiendae copiam mihi face-
265 1(! Etenim ſuaviſimum adventantis

ad-
Loqui incipit, meque alloquitur: Age, ami-.6צ

ca mea, formoſa mea, et fuge
1. Iamque enim hiems praeteriit, pluviale tem-

pus tranſiit, diffugit:
32, flores in campis apparent: cantationis tem-

pus propinquum eſt, jamque turturis voxaudita eſt in regione noſtra,

וסטה
1)06164רדמס

ףל

ינארהךיארמיכעיפשהדיק.



1

II, 10-14: סגא'23
anab dodi veamar li: 16

א

umi lach ל japhatti, ulechi lach?

himmèh baſſiethav abbar; n.כ

haggãſchem chalaph, halach lo.

bannitzanim niru bhaareæ, eth haſiſamir 2.

higgia;

veol hatthor niſebma bearætnu. 3

battbeenab chanctab phoggãha, vebagge-

E3EEEC.pbhanim natbenu réach.

kumi lach ravjathi, jophathi ulechi lach, 14
2

jonatbi,

bechaguẽ haſſiòla, beſicther hummãdregabt

VEEEE]

havani th mariicha, haſchmiani 0

4

B 4 2

Ficuum groſſi matureſcunt; vites fragrant. A- כ.
26 amica mea, formoſa mea; et fuge,

columha mea, ad cavernas וטענות 24 lati- 14.
bula praccipitiorum.,



4"6גא1,16-17.1.

adſpectum vox m) comitari ſolebat dul-
ciſſima:

5 Captate nobis vulpeculas,
Peſtem vinearum vulpeculas;
Etenim jam vinea n) noſtra
Coepit floreſcere.

16. Meum mihi habeo amicum; me ſibi ſuam
habebit: illuminter lilia paſcentem dico.

17. Interea dum dies decedens benigne afflat
et umbrae fugiunt, redi  Dorcadi
te, o amice, aut damulae ſimilem praeſta per montes balſamis o) diffluentes

רח.
ול

IL,1. In cubili meo nournis curis circumſpi-
0616 ſoleo eum, quem toto animo con-
cupiſco. Circumſpicio. Non apparet.

Sur-

Vultum tuum, fac, adſpiciam; vocem tuam,
fac, andiam. O vocem dulcem! o adſps-
ctum ſuavem

11. Captate nobis vulpes, vulpes minores, vinearum
vaſiatores; jamque eninfloreſcitvinea noſtra.

156. Meum mihi amicum habeo; me ſibi ſuam ha-
bet: ille inter lilia paſcent.

ת)ףליקףאְרמ,
n) ינמרכו,

 v

ס)=םיפשבירח

Inter-



6גאד.75,11.
07 tolecha arebb umariacha navih;

Aeheſii lamiſrhualim,

ſchualim ketannim,
I]

mechabbelim heramim;

dcheramenũ ſemadar.
שהקהאהגפ

dodi li vaaui lo: haroãb baſſeboſebann

ad ſehejjaphuach bajjom, venaſu hatæ

lim,
ſickb?
demẽb lecha aoai, lizbbi o lecpher haajja

al barè bbe~amim?

al miſebcabli halleloth hitkaſebtbi ethſLN

4 Zhabhab naphſehi;
8 5

Interea dum dies aſſlat et umbrae fugiunt
verte 66 Doreadi, mi amice, aut da

Iae eſto ſimilis fuper montes baiſamifer
Noctibus ומ cubili meo illum animo meo 6

"1 עמוטסב Quaeſitum תסת iuvenio



6גא'צ'ז1116
a2. Surgendi periculum facio, urbem obitu-

ra vicosque et plateas, ut circumſpici-
am eum, quem toto animo concupiſco,
Circumſpicio. Non apparet.

3. Vigiles urbem obeuntes offendere mihi vi-
deor: ?Vobis obvium ſe dedit, quem
,,deſidero?,,

4- Vixdum ספ praetergreſſae mihi tandem

oceurrere fingo illum, quem toto ani-
mo concupiſco. Prehendo, non iterum
dimittendum, donec matris meae in tu-
gurium, in conclave genitricis aman-
tiſſimae eum introduxero.

5. Per dorcadas vos, per damas liberas ob-
teſtor, 0 urbis cultrices? nolite ſuſci-
tare, nolite irritare, donec ultro סעטזמה

pat, dirum amoris ſenſum
V.

2. Surgere cupio, urbemque obire 66 vicos 6

plateas, quaeſitura illum animo meo deſi-
deratiſſumum. Quaeſitum non invenio.

3. Vigiles urbem obeuntes, offendo: Vidiſtis,
,nquem deſidero?

A4. Paullo protenus progreſſs, tandem invenio
illum animo meo deſideratum. ſenco, אסס
linquere volo, donec eum introduxero in
caſam matris meae, in conclave genitricis
meae.

4. Obteſtor vos, o natae Hieroſolymorum, per
40102021 five per damas agreſtes, ne ſuſci,

tetis



cANTIG. III, -5. 27
4

tithaſchthiv, velo meæathiv. 2.

otumabn,ל סה, vaaſicbbebbab bair, baſ-

sebevakim ubbarechobboth

67287000 etb ſebeababbib naphſebi;

bithaſththiv, velo meratbiv. B:

mexauni biſſe homerim baſſiobbebbim bair
ג

eth[082747247 napbſebi, reithim

Eimiat ſchũiabbarthi mebim, 4

adſehimmaæatbi ethſebebabbab naphſehi,

achaſithiv, velo arplnnu,

adſchdbabbbotbiv el beth immi veel chiider

boratbi.

biſehbattbi etbrbim, benotb jeruſebalaim, 5

bizbb-

tetis, ne irritetis amorem, donec ſponte
proſiliat

4

0

8

J—



23 caNTIC. II, 6 -5.
0-2

6. Quid iſtud fumi 68 quem velut colum-
am ſe attollere ק) video? Vix tantum

pulveris ſpargunt aromatopolarum Ia-
bernae, quantum myrrhae ac thuris
ſuffitionibus q) veſtris incendi animad-
verto.

7 Le&tum jam cerni 1106 Salomonis,
ſexagenis ſateliitibus ſtipatum. Iſ-
raelitarum electifiimi milites huic

cuſtodiaè praefecti ſunt:

8 cuncti gladiis accinn 1( er armis ex-
ercitatiſfimi; ſuum quisque gladi-
um in femore geiantes ad averten-
dos terrores noturnos.

9:Diactam ſibi exſtruæ cu. averat rex Salo-
mo ex lignis in Libano caeſis,

cujus

6. Unid iſind 61 quod columnarum fumi inſtar

ſe attolit? myrrhae <ס thuris ſuſfitus ipſum
aromatopolarum pulverem exſuperat copia.

7. Ecce lectum Salumonis ſexaginta militibus,
Iſraelitarum robore, ſtipatum:

gla-

ע)deleaturרברסהןמ,

4)תרטקמ.
יהחאיזמא

ע)זחא1.



III, 6-9. 6אאדו9.6
bizbhaoth o heailoth haſſiadih,

imthairu, veim theoreru eth boababbab, ad
,ש

Ichetthechpax?
--r

mi ſoth olab ethimeroth aſcbon?

miktãretb
mov

ulebbonab mickol abbath 6-

rochel

binnth mittatbs ſehelſehalomob;
T

ſebiſebim gibborim ſtavbib lab, miggib-
וכ

borè jisrael:
a

-r

cullam achuſe chiivebb, melummedè mil- 8

chamah

n
2 2ו...

iſeh charbo al recho, mippachad halleloth?

oppirjon aſiab lo hammiãlicb ſebalomob 9-
21104-

gladio 44 unum omnes accincti, militiae adſue- 8,
ti, ſuum quisque gladium in feinore geſtant
contra terrorem per noctes metuendum:?

Diaetam ſibi exſtruxeratrex Saloino ex lignis 9

Libani:



30 caANTIC. 11, וס 11. IV,I.
10. Cujus columnas fabricari juſſit ex argento,

fulmentum ex auro: ſtragulis parpureis
1601 fuere gradus: molle 4 וי"עופ vo-
luptuoſiſiimi ſtratum s) praebebat torus
Hieroſolymitanarum puellarum mani-
bus conſutus.

n Eja prodite jam, o Zionis cultrices!
oculos paſcere licet in admirando

rege Salomone; in admirando dia-
demate, quo tempora 61 einxit ma-
ter quum huptias celebraret, quum
laetiſimum ſuyum diem obiret.

1, O ז6 formoſam, carifimal 0 6

formoſam? columbas dixerim
oculos tuos ſub ſrontali emican-

tes. Capillus gregi caprarum
ſimilis eſt eminus 06 monte Gi-
Ieaditidis pendentium:

den.

10. cOlumnae ex argento fabricatae erant, ſul-
mentum ex auro; gradus purpuram oſten-
debant: torus ſtratum amoris וו, a puel-
lis Hieroſolymorum conſutim.

Bpectatum prodite, o natae ZLionis, regem.פז
Salomonem; diadema, quo enm ornavit
mater quum nuptias, quum diem ſuum lae-
tiſſimum celebraret.

IV.1.0 16 formoſam, amica meal o te formoſami
columbae ſunt oculi tui ſub frontali emi.

ea6an-
6)הכתאהףוצר.



caNTIC. IIL, :ס.1ו.אצ IV, L. 81
a2 I v _m

meare hallebbanon.
ammudavמ. aſiab 60/07, vepbidatſo ſubabi, 0

mercabho argaman
220600 rexuph 4242740 mibbinoth jeri-

ſehalaim.

ua3. 2

Leqbnab, ureinab, benoth Zijjon, bam n.

miilech ſchalomob,

EaatarabTJetuitterãbl le immo

bejom cbathinnatho, ubleom ſiimehat

libbo.

0'-9binnach japbab ratjatbiſ hinnochהקהל
enaich jonimmibbaad lexammathech;

r

2 -2ſiaorech heèder haiſiſim, ſcheggaleſchu me-

giliadתחש

ſehin-

cantes: capillus tuus gregi caprarum ſimilis
eſt de monte Gilead itidis pendentium;



2 cANTIC, IV, 2-5.
a dentes gregi tonſarum aequipa-

randi, quae 4 lavatione reverten-
165 gemina ſerie continua ince-
dunt, טז nullaquaſi orbata deſi-
deret ſociam ſuam:

5.
faſciolae dibaphae fimilia ſunt la-
bia; et ſuavis admodum loque-
14 tu. Mali punici fragmen-

aſimilaverim tempora cumזס

genis ſub frontali emicantia:
0 turriculae Davidis inſtar eſt col-

lum tuum, quae in pinnas acu-
minatas exſtru&ta clypeis mille
penſilibus fulget et jaculorum va-
riorum multitudine ad arcendos
impetus paratorum:

5.
binae mamillae tuae hinnuleis dor-
cadum gemellis comparandae ſunt

inter lilia paſcentium

VI.
dentcũ tui, gregi tonſarum ה lavatione rever-

tentium, quae binis ſeriebus, nulla defici-
ente, connectuntur:

3. labia זונה faſciolam dibapham reſerunt,et ſuavis
eſt loquela tua: mali punici fragmento tem-
pus cum gena ſub frontali emicans ſimile eſi;

4 collum tunm, turriculae Davidis in pinnas
acuminatas exſtructae cum mille clypeis
penſilibus et vario genere jaculorum mili-
tarium;

0



6 אא VI. 2-5. 33

ſehinnaicb hedder bakhexubbotb, 60044

min barachæab,
r

ebeccullam mathiimoth, veſchaceullãh
זמ

bahem
i

techut haſſchani ſiipitiotbaic, umidbarech
3.

navãh

hepbiilach barimmon rahathich mibbãad

00.Alezx?mmathecb;

יא72

kemigdal david zavvarech; banui, lethal- 4

קס
àleph bammagen thalui alav, col ſehilte

haggĩbborim
5

mſchene ſehadaich hiſchne opharim, theome 6.

LM
,ּ æebhijjub

lbaroim baſſe boſchannim
420יא

binae mamillae tuae, hinnuleis dorcadis ge- 5

mellis inter lilia paſcentibus



84 caNTIC. IV, 6-9.

Vi.
6, Interea dum dies decedens benigne afſlat

et umbrae fugiunt, forte, quo animus
ferebat, montem mvrrha conſitum 001-
lemque ihuriferum adſcendo:

Quanta quanta 65, formoſiſf=iimam te-
præedico, amicula, et maculae ex-
pertem.-

8 Mecumde Libano, Sponſal mecum
de Libano venitol 16[14מ6 tran-

quillam de vertice Amanac, de
Seniri Hermonisque vertice cir-
cumſpicere? 06 1646תגעטות luſtris,
de infeſtatis tigridum frequentia ſal-
tibus?

9י
Corculum, ſororcula nea, Sponſal

corculum mihi faſcinaſti alterius

tui ocelli adſpectu, 02161126 ex
monilibus tuis unicae vibratu.

Quam

6. Interea dum dies aſflat et umbrae fugiunt, in

montem myrrhae collemque thuris ine con-
ferre animum induxeram:

O totam tuam ſpociem formoſam, amica meal.ל
macula in te nulla àpparet.

9. Mecum de Libano, Sponſal mecum 66 Li-
bano ץסמוהפ De vertice Amanae proſpe-
ctas, 06 vertice Seniri et Hermonis; 6

luſtris leaenarum, de montibus tigtidum
O ve-



cCANT. IV,6-. 35
-כמ-0

,ּ

ud ſeberjapbuach bagjom, venaſiu hatze- 6,

lulim,
r

cleeb Ii 61 har hammor, vedl gibbiath le-

yv
thonab:

r

cullach japhab raèathi, umum en 72607 7

0 5itthi millebbanon
callab, itthi millevha-

E nm thabboi.
ּ.

thaſehuri meroſeb amanab, meroſeh ſehe-

ntr vechermon;
hl

mimmeonothh arajoth, mebarer6 neme-
rim.

7.140.littabbtbini achothi challab, libhabitbi--
רש.

ni beachath meenaich,

2 bea-
-NX

Cor mihi faſcinaſti, ſoror mea, Sponſal cor ꝗ.
faſcinaſti altero oculorum tuorum, ca-ותומו

tella una ex monilibus tuis.



36 cCANT. ל, 10- 13.

15, Quam venuſtos dicam tuos Iuſus,
ſororcula mea, Sponſal quantum
tui luſus ץומס et unguentorum
tuorum odores balſamis cunctis
antecellunt

Roſcidum mel ſiillant labia tua,ומ

Sponſal nectar fundit lingua tua
66 lac: atque thuris t) odori com-
parabo odores veſtium tuarum.

12 Eheul hortus obſeratus mihi 6 ſo-
rorcula mea, Sponſa; hortus א)
obſeratus, fons obſignatus.

Etenim os tuum v) paradiſum exhi-.ג
bet, malos granatorum oſtenden-
tem cum pomis delicatiſſimis; ſpi-
rantem cypros cum nardis,

mar-

10. O venuſtos luſus tuos, ſoror mea Sponſa:
vino praeſtantiores luſus tnos, et balſa-ם

mis cunctis excellentiorem unguentormm
tuorum odorem?

mel favi itillant labia tua, Sponſal melle
etצמ

lacte ſcatet lingua tua; thurisque odori ſi-
milis eſt odor veſtium tuarum.

0  Hor-
t) הנבל
u) [ג ſecundo, pro לג

ץ)ךיחלש



saANTIC. IV, 10-13. ar
bedae.-.ר had

anak mitzuvveronaich 10

"2

malj japbu aaddaicb 4600201 challab,

mabt tobbu aaddaich mijjain;
2ל...

veréach ſebemanaich mictoll beamim.
nophetb thittopluab ſgiphtbotbaich 64707, n.

mmdebbaſch vechalabb thachatb, leſchonech;
u -כ. -r

vereachſalmotbaich heveach lebhonab.

gan naul achothi challab; gan naul, n.

 m

matjan chatbum.
-n

sehellechajaich pardei; rimmonim im pe- 3

megadim,לג

kephurimוכ.5. im neradim,
C 3 תק

Hortus pbſeratus eſt ſoror mea, Sponſal hor- ב.

tus obſeratus,, fons. obſignatus.
Namque paradiſum refert oris tul vicinia: 2

malos granatorum cum pomis delicatiori-
bus; cypros cum nardis;



383 CANT.VN, i46. 27V,1.

4 narèum cum 01000 calamum odo-
ratum cum caſia ac muldiplicibus
lignorum Libani v)generibus,
myrrham cum agallocho et balſa-
mis lectiſſimis.

15. O fontem horto meo x) irrigando jucun-
dum! cujus lymphae ſcaturiginem ha-
bebant perennem ac libero torrente ad

nos deveniebant ab alto Libano.
16, Expergiſcere, aquilol appropera, auſter,

meumque hortum perſla, ut balſama
ejus diffluant.

Vtinam nunc, טז4ת16 amico תוסס lice-
ret, ſuum hortum intrare pomis abun-
dantem delicatifiimis?
En adſum horti aditu quis me pro-

hibuerit, ſorormea, Sponſa ?Myr-
rham meam cum balſamo meo ſti-

pavi: jam veſcor melle meo tam
0

לג.

14. nardum crocumque; calamum odoratum caſi-
amque cum variis lignis Libani; myrrham a-

gallochumque cum balſamis cujusque generis
pretioſiſſimis.

₪6. O fontem horti mei ex ſcaturigine Iympha-
rum perenniun et 46 Libano manantium.

Ex-
ש)נבל

צ)ראבסיג



caANT. 1 4-16. V, 1. 99

verd vecharcong, hanib veiunamong, im iæ;

ארק2-

Ncoll aæt levhanong,
r

m

mor, vaabaloth im eoll raſehi bbeſiamim.

matjan ganni miibbeer maim chaj;im 15.

1 æa

venoſelim min lebbanong.
d

uri æaphon, ubboi theman, bapbichi ganni 16.

jingſeli: bbegamav.
ל.

r

Jubbo dodi leganno, veochal peri megadav?
r L

batbi leganni achotbi 690100 V,.
avithiלד, mori im heami,

C4
ahbæl-

Expergiſcere, aquilo tugue, o auſter, 4006-

de; perfla hortum meum; diffluant balſa-
ma ejus Vtinam hortum ſuum intraret a-

micus meus et pomis ejus delicatiſſmis fru-
eretur

lntravi hortum meum, ſoror mea, SponſalV,

Stipavi myrrham meam cum balſaiuo meo:
fruor melle meo tam ſilveſiri quam גט api-
bus meis ſtipato. Comedite, amici] bibi-
te, familiares, quantum ad exhilarandum
aniimum ſatis eſt]



40 caNTIC. V, 2 4.

ex ſilvis quam alvearibus noſtris:
collecto: vinum meum cum lactè

meo bibo. Comedite, ænici; bi-
bite, familiares, et hilari eſtote in-
ter תספ, animo..

VI.
5. Interea dum animo pervigili dormio, au-dire mihi videor vocem amici meĩ pul-

ſantis januam:
Aperi; ſoror amatifiimæ, columba

mea probatifiima; quoniam rore
madens. caput habeo. nofturnisque
humoribus ſparſos capillos.

3. Atque jam depoſita fuerat nec tam cito re-
cuperanda tunica. Pedes מס comma-
cularem recens lotos. timebam..

4- Porrigit interea per foramen manum ſu-.
am amicus meus: toto corpore perhor-
reſco. ץ)

Sur-

2. Dum dormio, animus meus pervigil eſſe per-git. Vocem audio amici mei pulſantis ja-
nuam: Mihi aperi, ſoror mea, columba
mea, probatiſſima mea; quandoquidem ro-

pre mihi repletum caput eſt, guttis noctur-
nis cinciuni.



CANTIC.V; 2-4- 1

achaltbi jueriלמ
ſehatbitbiר2- jeni im chalabli:

2 L]

ichlu reim, ſchetbu veſehichru dodim/

ani (0200040 velibli er; hol dodi a.

dophtt
ra r ה. æ. H

pithebi li, achotbi, ratjatbi, jonathi, tham

mathi

4...ſeberroſchi nimla tal; hevitæothai rſiſe

lailab.
rpaſchatthi eth cutthonthi, echachab elba-

3.

fſthermab

ſrachaztbi eth raglai,echachob atannephem?

lidodiſehalach jado. min hachor  umeai 4.

Cs la-
Depoſueram tunicam; quid agendum, ut in-3.

duar? pedes laveram; eosne commacularem?
Manum ſuam amicus meus per foramen pro- 4.

tendit, atque intimo cohorrui.
ל



1 eaNTIC IV, 5-8.
5. Surgo equidem, januam apertura amico

meo: at vero mænus mihi myrrha, di-
giti mihi ſtillant myrrha ſuper capulos
peſſuli fluente.

6. Tandem aperire potui amico תוסס;סוטה
convertit ſeſe amicus meus, diceſſit. Ex
animata obſtupui, quum loquentem au-
direm. Quaerere illum pergo; invenire il-
Ium non poſſum. Clamo; non reſpondet.

7. In occurſum incido vigilum urbem ob-
euntium; mulcata 6] vulnerata abeo;
pallium adeo mihi auferunt excubiae

per muros diſpoſitae.
8. Vos obteſtor, 0 urbis cultrices! quid,

vobis 8 obviam veniret amicus meus,
ei de me narraretis practerquam quod

amore languida inter haec clauſtra
contabeſcam?

8

5. Surgo ut aperiam amico; 8 manus meae mvyr-

rha, digiti וגו myrrha in capulos peſſu-
li defluente.

6, Aperio amico meo; at convertit ſe amicus
meus, tranſit. Conſternata fui, quum lo-
quebatur. Quaerere illum perrexi, ſed in-

venire illum non potui. Advoco, non re-
ſpondet.

Obviam mihi veniunt vigiles urbem obeuntes,.ל
perentiunt, vulnerant me; murorum cuſto-
des pallium mihi auferunt.



cANT. ל, 5-8. 43
bamu alai.

0,kamthi oni liphtboach iedodi vejadai וב.3

natephi mor,
6...

L602601242 mor obber al cappoth lbam-

ang l.

ratbachtbi הע ledodi; -vedodi chamak? 6.

477
0.

naphſchi jaxeab 1

bithaſehthibu, velo mexãtbilu;
0

L*]

herathiv viloanani-
 4

mezauni haſſehomerim haſſiobbebbimbaer;
1.

biccuni, pheæauni
.6.נ 48 2naſicũi 640 redidi mealai ſehomere hacho

mcth.
iſehbattbi etbehem, benoth jeruſebalaim? 5

ג

im
Obteſtor vos, o natae Hieroſolymorum, me 4

um ſi offenderetis amicum, quid noviei aſ--
ſerretis? amore הגש



44 CANT.V, 9-13.

9. Quid igitur tuus amaſius amaſio,
o mulierum formoſiſima;3 quid
tuus amaſius amaſio praeſtat, quod
ranti nos obteſtationibus depreca-
ris?

IO.
Amaſium habeo. candidum ſimul

et rubicundum; inter millenos
emicantem.

Chyſolithis huic fulget caput et-.גז

topaziis; corvi nigritiem refe-
runt capilli criſpati pariterac

penduli.
12. Silanorum limbo inſidentes co-

lumbuli, in lacte loti, ſunt cjus

oculi:
13. balſamis diffluentes colles, 2)ubi

1 aro-

Amico quid amiens tuns, o mulierum formo-
ſiſſima amico quid amicus tuus praeſtat,
quod ita- תספ obteſtari;?

Candidus eſt amicus meus et rubicundus, ful-
gens inter decies millenos.

Chryſilithinum, topaziacum illi caput eſt;
cincinni penduli nigredinem corvinam re-
fermmt.

Oculi ejus, quaſi in ſilanis columbae, lacte
lavantur, limbo. inſidentes.

Ge-

IO.

II.

I2.

2)רגורעב



caNTIC. V, 9-13. 45

im thimætu eth dodi,

maht thaggidu מכ

ſebicholath abahbab

mabd dodech middod bazgiaphab bauna- o

ſehim
matd dodich middoãd, ſeheceachab hieb-

battbanu?

Adodi-æach veadom, dagul- merebbabbab.
io.

ו.

roſcho- 3tbem, pas;
II.

.0-hevutzothav thalthalim, ſehecborotb cao-

7022
ehav-- ejonim al aphite maim, 12

vochaæotb 200201227 joſehebbotb al mil-
1

2lechajjav caarugoth babboſiem mead- i3

ב7

ו.

Genàe cum mento collibus balſamiferis, aro- 13.

ma-



46 cCaANTIC.V, 14 6.

aromatum varietas ſuccreſcit, aa)

mentum amplexae genae: li-
ſtacten ſtillantia, labia ejus:ווב

4. hyacinthis inſertis diſtincti cylin-
driaurei, mãnus ipſius: ſap-
phiris obductus umbo eburneus,
ventris tegumentum:

15 columnac marmoreae baſibus in-
nitentes topaZiacis, crura ejus:
cedrorum. fragrantium odorem
ſpirantis Libani adſpectum prae-
bet ſpecies illius:

i6. nectar fundit lingua ejus; et quan-
tus quantus eſt, deſideriis di-
gnifſimum pracdico.

-Quid? talem meum eſſe amicum talem
mihi convenire vitac conſortem, ס ur-
bis culirices?

Quor-

mata gignentibus, ſimiles ſunt; labia, lili-
is ſtacten ſtillantibus;

14- manus, cylindri ſunt aurei hyacinthis diſtincti;
venter, umbo eburneus ſapphiris obductus;

15. crura, columna marmoreac topaziacis baſi-
bus innitentes: adſpectus, Libanum refe-
rens, cedrorum inſtar ſragrat;:

תו
aa) ןרללרנמ



canTIC. IlI, 1416 7

deloth merkachim;

siphtbothav ſchoſchannim, noteghoth mor

obbir

2jadav--gelile ſobavb memullam
batthar- 4

5

0
sebyeb;

meav- Bſehethſchen, meullũphetl ſappirim;
n

E

sehokav ammude ſeheſcb, mejuſiadim al is.

adne phas;

marieluו... callebhanon, bachur-- coaraſini;

16chicko mamthathim,

vechullo-- machammadim

ſibdodi veſub דת, henoth jeruſebaluimt

anah

ſpiritum exhalat duleiſſimum: et totus cupi- 6

ditatem incendit,



0 r

65 CANT. VI, I -5.
ViL. Quorſum igitur diſceſſiſſe amaſium

tuum, o mulierum formoſifiima;
quorſum ceclinaſſe putas amaſium

tuum, ut quaerere tecum inſtitua-
mus?:

2. In hortum ſuum ſe contulit amicus me-
us, ad colles ſeceſit balſamis diffluen-

165 טז in hortis paſcat gregem ſuum
et legat lilial3 Meum mihi habeo amicum; me ſibi ſu-
am habebit. Illum inter lilia paſcen-

tem dicol
4. Thirzae, o cariſſima, venuſta-

tem, Hieroſolymorum amoeni-
tatem praefers; ſimulque terro-
rem invaſuro incutis, qualem
ſignis micantibus adventantia
agmina,

5-
Oculos ב me averte, nam me-
tum mihi incutiunt. Capillus

tuus
Hunceine meum eſſe amicum? 20 talem me-

um eſſe familiarem, o natae Hieroſolymo-
rum?

VL.Quorſum tranſilt amicus tuus, o mulierum
tormoſiſſima? quorſum ſe convertit amicus
tuus, ut tecum quaeramus?

2. In hortum ſuum abiit amicus meus, ad 6

balſamiferos verſus, ut in hortis paſceret et

ut lilia legeret.
Meũm



CaNTIC 5'ת-עצל  49

anab halach dodecb, hajjobab banna-Vi
5ichim?

anab המ dodech  unebbakſcbinnu

0 dimmach
dodijarad leganno, laarugotb habboſiem

ד

lirsoth baggannim velilbot ſchoſchonnim.

 1I  a 1
rזהה

ani ledodi vedodi i; havoæt, bãſſcboſehan-
3

nim
2

7japhab atth ragjathi
hethirzab, מדע? ]1- 4.

ביס1%*ז
ארד

1ruſchulaim; ajummab cannidgaloth

baſebbi enaic minnegdi ſehibem birbi-s
r 2

Db bhuni

04Meuni milit amicum habeo; ומס ſibi ſuam ha- 3

bet: 1116 inter lilia paſcons
a

Formoſa es, amiga mea, ſicut Thirza; ainoę- 4-

ſicut Hieroſolyma; tremenda, ſicut,תגagmina coruſcantia
Averte ג meoculos tuos, quandoquidem ter-5-

rorem mihi incutiunt.. Capillus tuus gre
capraruq; ſimilisæſt demonte Gileaditi-עו

dis penãentium;.,
בו5



50

6,

ד.

eANTIẽ VI 6-9.

tuus gregi caprarum ſimilis eſt
eminus de monte Gileaditidis
pendentium:

dentes gregi ovium acquiparandi,

quat a lavatione revertentes ge-
mina ſerie continua incedunt,
ut nulla quaſi orbata deſideret
ſociam ſuam:

mali punici fragmento aſimila-
verim tempora cum genis ſub
frontali emicantia.

Reginas: habeo ſexaginta, con-
cubinas octoginta, virgines ul-
tra numerum;

1266 unica mihi foret columbae

inſtar, probatiſſima, matri uni-
06 dilecta filiolã, ipſius genitricis
judicio le&tifiima ac pudiciſſima.
Itaque primo ſtatim adſpectu
beatam praedicarunt puellae,
certatimque regina cum 00ת-
cubinis collaudare coeperunt:

Ecqua

6, dentes tui, gregi ovium ה lavatione reverten-
tium, quae binis ſeriebus, nulla deficiente,
connectuntur;

7- mali punici fragmento tempus cum gena ſub

frontali emicans ſimile eſt
8. Reginae adſunt ſexaginta, concubinae octo-

ginta, virgiues numerum exeedunt;



cANTIC. VI, 6%. 5t
ſiaarech heeder haiſiſim ſcheggaleſeti min

baggili ad;
מ..

Iebinnaich hevder barechelim ſchialu min 6.

harachæah,

sebeccullamו.0.
mathiimoth, veſchaccullab en

vahem
3

hephãlach harimmon rãthatbech mibbaad

lexammathech.

ſebiſſe
him--- hemmah melachoth, uſcbemo-

nל,+ה.

nim pilagſehim, vaaiamoth en mispar:
achath hi jonithi thammatbhi,

400220 bi lesemmab, barb bilejoladtbab.

וי74

unica haec eſt, columba mea, probata mea; 9

matris 116 unica haec eſt, genitricis 6

puriſſima haec eſt. Quippe cui, ſimulae con-
ſpexiſſent eam puellae, univerſi congratula-
ri; ſimulac reginae concubinaeque, cuncti
applaudere coeperint:



cANT. VI, 10-18. 53
ו.מ.

1.

rauha banoth--
vajeàſſcheruba; melachotb

r

up ilagſehim vajebaleliba:

.2

mi ſoth? Fomiſchtaphab emo
ſchachar, 10-

japbahל. challevhanab, harab cachammab;

ajummab cannidgaloth

el ginnath igoſ joradthi lirioth heibbe ד

hannachal,

lirsoth hapharechab haggãphen, henexu bha-

rimmonim?

ו
מjadathi--naptſebiןתדמהז0

2mme nadibh:

ſbubhi ſehubhi' baſſebilammith, venãcheVili

ſub 7
D ג maht

Redi, redi, Salome redi, redi, ut vſam ad-Vilt
miremur? ---QuidומSalome admirabimi-
,ni?,, Subito hinorum caſtrorum cho-

rus:



4 eANTIC. לג,
Atque ſubito ex duplici agmine alternis

canente chorus ſaltantium ſic incipit:
3 O ץסתט 05 in calceamentis greſ-

ſus tuos, nata parente ingenuol
VFemorum verſatilium vibratus

monilibus comparo artificis ma-
nutornatis:

3 lunae pubeſcentis cratera reprae-
ſentat cinguli tui amethyſtus, qui
quum animi cupientis alacrita-
tem inciter, utinam תס viniad-
miſti vapores exhalaret! סח
tui tegumentum tritici vocave-
rim acervum liliorum ſepimen-
to vallatum:

4 binac mamillae tuae hinnuleis
dorcadum gemellis ſimiles ſunt;

3 collum turriculae eburneae com-
parandum; oculi, piſcinis Hes-bonenſibus juxta portam Ba-

thrabbinam; naſus, ſpeculae Li-
bani Damaſcum verſus directae:

V

04-
Quanta

נח calceamentis greſſuum tuorum ve-
nuſtas, nata viro ingenuo! Femorum tuo-
rum ſlexiones monilibus artiſicis nianu tor-
natis comparandae.

3. Cinguli tui umbilicus !טמ6 erubeſcentis phia-
lam refert; utinam ne vinum admiſtum e-

vaporaretur? vènter tuus, acervum tritici
liliis ſeptum;



CANE. VII, 2q5. I5

maht thichãſu haſbulammitl?

kimicholath hammachanaim:

mabj japhu pheamaich hanncalim bath na-

7

5

chammute erechaicb emo chalaim mæa-

li 0 jede aman;

L

ſehorrech aggan
baſiabar, ũljechſar bam-

maſig 4

bitnech aremath chittim, Sugab, haſſcho-

ſchanuim;
a

ſehene ſchadaich kiſchne opharim
thoomẽ

zelibiſjalb

æavvarech hemigdal 062004
מם₪74

binae mantillag tuae, hinnulęos dorcadis ge
mellos;

collum tuum, turriculam eburieam; oculi

tui, piſcinas juxta Heshonam prope por-
tam Bathrahbinam; naſus tuus, turrim Li-
bAni Damaſcum verſus ſpeculantem;

4.

4.

5.



56 eANTIæ 71 69.
6. càput ribi impoſitum: quaſi. Ca-

melum oſtendit; et plexus ca-
pitis tui ęãpillus, cidarim regis
purpuream 60( faſciis convo-ſutis redimitam.

7. O te formoſam! ם +6 venuſtam!
Amorem cunctis ſuis illecebris ſti-

patum incedere dixerim.3NDQuanta.iſta ſtatural palmæe ſpe-
ciem exhibet; palmilisex alto

ſtipite
ſuſgenſis nec ſine magnIabore aſſequendis mamillas aſſi-

milo במ
9. 260 me continere poſſum, quin

optem: O 8 palmam iſtam con-ſcendere; ramos ejus culella-
105 tangere mihi liceret o

ſi

ruvarum inſtar eſſent mamila
tuae; tamque hauſtu facilis,quam pomorum aureorum odo-

ratus, ſpiritus oris tui nectareus

Vii-
6. caput tibi impoſitum, Carmelum; plexusqucapillus, regis purpurain faſciis convolutis

cireumligatam7. O te formoſam et o te venuſtam! amor 1116-

cebris ſtipatus apparet.8. Iſta ua ſtatura palmae comparanda, ac pal-
mulis mamillae ba-

66)ךלמרןמגְראכ



canI;ViI, 6-9.
ל

ר-2 r-

enaich berechoth becheſchbonal ſchaarath-
rabbim;

oppech hemigdal haueonanon,
æophish peni

dummaãſet;

roſehech alaich hecarmel;

0.vedallath roſehich, heargeman mileeb,

sſur larebatim.
s

mabj jophith umatn noantb
2

n

r2r
batthaunugim.

ַצ
ſothל. kmatbech daomethab lehamar,

ve

sehadaich leaſcheoloth.

Lamarthi: 20/80 bbethamar? ochaſub be-

ſanſinnav

2vejibęju naſehaduich kegſebteloth baggã-
phen; verẽ-

Vtinam (ſic: opto) palmam mihi conſcendere,
nodos tangere, et mamillis tuis quaſi uvis.

velut pomis ſpiritus tui ſuavitate,



58 eANTIC. VII, Io- 14

IO.
Vtinam oſculis tuis ſrui mihi con-

tingeret, velut vino generoſiori,
quod amicis mels dd) leniter
ſeſe inſinuat, et per labia dela-
bitur indormientium!

1. Meum mihi habeo amicum, et illum mei
peraeque teneri deſiderio ſcio.

B. Adesdum, cariſf;me rus diſcedamus] in

villis commoremur.
Mane vineas. viſitabimus; obſervabimus,.יב

jamne gemmas vitis protruſerit, flores
ejus. ſe aperuerint, floreſcere coeperint
mali granatorum? 1110 meum tibi 4-

morem vovebo:
14. illic ſuaviter fragrantes mandragorae agri-

colas ad ſomnum invitant: illic quidquid
aut novitate aut vetuſtate delicatum pro-

Aert terra, prope fores noſtras 1301, cariſſi-
me, condo ſervoque. O uti-

10. haſiisque tuis frui liceret, tanquam vino ge-
neroſiori, leniter amicis meis ſe inſinuante
perque labia indormientium delabente:

11. Meum mihi amicum habeo; idemque mei de-
ſiderio tenetur.

12. 11004065, o cariſſime rus eamus, in villis com-
moremur.13. Mane vineas frequentabimus. Spectabinus,
vitisne gemmare, 80105 ejus ſe aperire, ma-

granatorum ſloreſcere coęperint? 110 a-לו

morem meum tibi vovebo.

04)ירוד



canT. VIII, 4
59

vereach appech cattbappuchim,
ו.

vechichech kesen hattob, bolech ledodai 10.

L]

lemèſcharim,
n

0200608 ſiipbthe joſebenim.

oni.,ל--
iedodi vealai tbeſchutãtbo 0

ו

n
nlechab ddi, nixè 20/1022, nalinab hac- a.

כ.

kepharim,

-r 7.
naſchtimab lackeramim;

הל
r

HIiriib im parechib haggiphen, pittbach

baſimadar,

.2.

benexu harimmonim?
אהאהאה6.5ה

scham etthtn eth 024247 7

0-0didaim-- nathenu reach; 14

veal
Mandragorae fragant: et prope fores noſiras 14.

delicatiſſima poma, tam perhibernantia
qſam recentia, mi cariſime, condere pro-
poſui et ſervare tibil



60 cANTIC. VIII, 4.

VIi,O utinam te potius fratrem ſortita fuiſſem,
I. matris ejusdem ut ſuxiſſem ubera tecum

Tum vel in platea obvium oſcularer,
tanti ſacerem irriſores iſtosתסס

2. te ducerem, 36 mairis męae in tugvrium
tõiherem; te mihi viae magiſtrum ad-
ſciſcerem?

Vinum aroniaticum tibi, muſtum tibi prae-
berem expræſſum granatiò mali mea ma-
nu plantatae.

3. Tum illius ſiniſtra caput dolens mihi ſuf-
fulciri. illius dextera me ad animi de-
liquium proximam excipi in ſolatio po-
neręm.

4. Obteſtor vos, o urbis cultrices quid ſu-
dcitatis? quid irritatis, donec ultro e-

rumpat, dirum amoris ſenſum?
x

VIILO וז te fratrem meae matris uberibus nutri-
I. tum nacta fuiſſem In platea obvium te

oſcularer, parum curans irriſores 5

ידר0
2.. e agerem, te ducerem m cafam matris meae.

Vitae magiſirum te eligerem! Vinum
aromaticnm, muſtum tibi praeberem ma-
lis punicis meis expreſſum.

3- Illius capiti meo ſiniſtra ſubjiceretur, 858
dextera exciperer.

4 Obteſlor, vos, o natae Hieroſolymorum, quid
ſuſci-

0



CANT. VIII, 1-4- 61
0 וכ.

vealpetbachenu coll megadim, chadaſehim,

gam jeſebanim,

dodi zaphanthi lach
0mijitthenchæ keach li, jonetſchede immilviiI,

1.

61444604 hbachuæ, eſeharecha: gam lo

jabbuſ§li}
enhagecha 42210004 dl heth immi a

-נ

thelummedeni

maſchkecba mijjain barãikach, meaſisrim-

moni-

 -7?ſiemolo thachath לסל vimino thechab-4
bekéni/

biſehbatthi ethebim, benotb jeràſchalaim,
a-

2, nmabt thairu, umabt tbeoreru eth haaba-
bhhah

ſuſcitatis, ouid irritatis amorem, 6

ſponte proſiliat?



ז6גאדצז6.ל!,וס.ו.

16. Ecqua illa ſpecies Ceu lux au-
rorae ex nubilis emicat, Iunam
candidam venuſtate aequinarat,
claritate ſolem; ſſmulque terro-

rem incutit, qualem ſignis mi-
cantibus adventantia agmina.

VIII.
n. Forte ות hortum juglandibus ſuis inſi-

gnem me contuleram, ut in contemplan-
da valle vireſcente oculos paſcerem;
ut obſervarem, jamne ge mmas viris pro-
truſiſſet, floreſcere mali granatorum
coepiſſent?

12. Interea nec opinans attonita ſteti. Coe-
tus aulicus bb) principis curr bus ad-
vectabatur:

VII,I Huc ades, huc ades, o Sa2lomel

huc ades, huc ades, ut ſpeci-
admiremur tuamסו

Quid admiratione dignum videbitis

in Salome ll

10. Ecqua illa, quae velut aurora emicat? lunae
candidae venuſiaten refert, ſolis puritiem;
tremenda, ſicut agmina coruſcantial

41. In nucetum me contuleram, ſpectatura vallem

revireſcentem; ſpectatura, vitisne gemma-

re, mali granatorum floreſcere coeperint?
improviſo obſtupui. Comitatus principis,וג

currihus advehebatur:

bb) מע



6% CANTIC. VIII, 6.

IX
5. Ecce per deſerta adventantem, ami-

ci ſui cubito innixam!
Sub illa malo amorem mei perſentire coe-

piſti. Sub iſto: tecto te mater enixa
eſt; illic ſuperatis doloribus peperit tel

6. Annuli ſignatorii inſtar abhinc ante pe-
ctus me gerito; annuli inſtar quaſi bra-
chio me alligatam ſemperque ex cubito
tuo pendentem habebis.

Ergo vim leti,, amor; tartari fe-
rociam vincit virtus amantium:
inſtar lammae obſtacula perrum-
pit: ignis eſt ab ipſo naturae hu-
manae conditore animis morta-
lium inſitus: ee)

quan-

5. Ecqua illa per deſertum adventans, amici ſui
innixa cubito? Sub iſta malo amorem
mei tibi injeci. Ecce locum, ubi mater
tua te peperit, ubi parturiendo enixa eſt tel

6,זו 1 anquam annulum ſignatorium me circa prãe-
cordia tua pendentem, tanquam annulum
brachio tuo adhaerentem habeto!

Sic vim mortis amor, orci vehementiam cupido
aequi-

66)היהתבהרש



cANT. VII, 5-7. 6)

bbab, àdſebẽtthecbpaæ?

ור.

mi ſoth olub min bammidbar, mithrap-5
ו

pũketh al
dodab?

thachath batthappuach orartbicha

ſehammab chibbelathechi immũeha,
"מ.

ſehammah ehibbelab, jeladathechecha

pimini chichotham 2[ 102604 604606 6

ל-ב-.1

thamal ſeroũcha.

aſſh ehammaveib. abavalj, haſthab

chiſebsl kinub 0

0

וקולriſebpèסטפ2041020008 29
maim rabbim--lo jucbili 16527005 eth 1

baababbab,
une-

aequiparat: impetibus ignis ſimiles ſunt im-
petus ejus; flamma eſt divinitus immiſſa:



64 ,VIIIסגאצ16, 7:0.,
7 quantamvis aquae coplam inſude-

ritis, amoris ſenſus exſtingui ſe

non patitur; nec torrentium !מ-
undationibus everteretur. Quod-
ſi quis domum divitiis reſertam
tanquam /moris pretium appen-
deret, talem hominem nec tanti
facere oportebitI

7»

x.
8. Soror nobis eſt adhuc parrula nee-

dum mammac prodens; quid con-
ſilii cCapiemus de ſorore noſtra, ut
nuptiac ejus expetantur?

9. Aut murus erit? ergo argenteis pin-
nis cam cingamus גט janua fu-

tura eſt? iraque cedrinis tabulis
muniri eam Qportebit.

10. At 6קס murus fui. Turriculis cOmparari
mammae coeptac ſunt. Hinc factum
eſt, ſcilicet, טז quaſi benevolentia haud
indigna haberer.

Vine-
_r

7. aquarum 6סקוה amorem exſtinguere nequit,
nec torrentium inundationes eum evertunt.51 quis domum opibus plenum pro amore
appenderet, talis homo derideretirt?

Soror

unil

im

acli

ml



6.אצו1112210.6.6%
unihavoth lo jiſebbepbubu.

imjitthiniſeb ith coll hon hetho haahabhab,

bot jabbuſic oſ

achoth lani ketanuah, peſchudaimen
lab;

s.

2
mahnו 040/07 loachothenu. bajjom oſebejje-

dibpor laby;

im יג chomabbi, nibbnib lũbã tirath םק- 9

..1.אע

siebh;
ורא-9

veim dileth bi, nazur 01264 luach-ores.

מ

1פרהוז

as hajithi beenav kemoæeth ſvhalom?
E אא

Soror nobis eſt, parvula,. expers.. mamma- 2

rum; quomodo proſpiciemus ſorori noſtrae,
טז pro ea prẽtium oſferatur? v

Murus ſi fuèrit, pinnis eam: ũrgenmeit cing- 9

mus; ſivę janua futura eſt; cedrinis taiſis
יס muniemus.



6 caNTIC. VIII, 1-2.
11 Vineam גתץגסנמוה Heliopoleòs habuit

Salomo; colendam locaverat con-
ductoribus, quorum quisque pro
fructibus percipiendis nummos ar-

genteos quotannis appendebatmil-
Ienos.

12. Meam mihi vineam ante oculos geſtabam.

 Millenisne tib? cara eſt, Salo-
mo?,,

Ducentis tradiderunt, quorum fidei
hujus vineae fructus ad cuſtodiam
commiſſus fuitt

XI

11. O vos, hortorum cultrices rivales
latitant in inſidiis, vocum veſtra
rum vel leviſſimos ſuſurros auſcui-
taturi. Igitur hanc mihi recinitote
cantileriam:

Fugi-

120. Murus fui. Turriculis mammas meas com
parabant. Tum iſti, ſcilicet, favore digna
videbar.

11. Prope Heliopolin vineam habehat Salomo.Conductoribus colendam Iocabat, quorum
quis-



VIII, 11-13. סגאצו67.6
kirem bajab liſchalomob 2627441 hamon; n.

2

nothan hackãrem lannoterim;
72

2 7

iſch jabbi bbephirjo-- ũleph caſieph.

carmi, ſchelli lephanail

7 I2.
haileph ſecha ſchalomoh

3

umathaim lenoterim eth pirjol-
hajjoſebãbeth baggonnim chabberimmat- 13.

sehibbim lexolech

baſehmiini
E 2 berach

quisque pro reditibus nummos argenteos
mille ſolebat appendere.

Meam mihi vineam ante oculos geſtabam. 5.

Tune mille, Salomoũ,,

Atque ducenti pendebantur his, qui fructum
ejus euſtodituri erant.

O gens hortorum eultrix? amuli vocem tu-43,
am auſcultaut, Recine mihi; canti-

 cum: "יפה
Fu-
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4. Fugito, amice 6] dorcadi te

,ut damulaec חזות. praeſta

montes balſamis diffluen-גנק6ע
ntes],,

14. bevach dodi/ udemeb lechã lizbhi o le-
æ,

עו haajjalitn

al bare bheſuamim?

0

14. Fuge
.cſto

 ros,,

20 הירש
תרז amice, et doreadi aut damulae
ſimilis ſupetr morites balſamiſe-
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